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Ke gabatar da
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Bawan

diEEEEEEEEEEEEEEEEE

p
An sa Yusuf a kurkuku ba da

laifi ba daga maigidansa na da,
Fotifa. A cikin kurkukun, Yusuf
ya kasance cikin biyayya da
taimako. Mai lura da kurkukun
ya amince da Yusuf domin ya
gudanar da rayuwar
‘yan kurkukun.
Saboda Allah yana
tare da Yusuf,
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Mai yi wa sarki gurasa da mai
lura da abincin sarki su ma suna
a kurkukun. “Me yasa kuke
cike da bakin ciki?” Yusuf ya
tambaye su
wata

rana.
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\(“Babu wani wanda zai fasara
mana ma’anar mafarkunmu,
masu cike da bakin ciki suka
amsa. “Allah zai iya!” Yusuf ya O O

ce. “Ku fada mini mafarkun.” O

ka sami alheri daga Sarki Firauna,” Yusuf ya gaya wa mai
yi wa sarki gurasa. “Ka tuna da ni kuma ka roki Firauna
ya ba ni ‘yanci.” Mafarkin mai lura da abincin sarki ba

mai dadin ji ba ne.

“Kwanaki uku daga &

yanzu za ka mutu,” @
Yusufya ce.

Mafarkai .

biyun nan K‘\
suka zama

gaskiya. %
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(“Mafarkinka yana nufi cewa kwanaki uku déga yaan za (Amma mai lura da abincin sarki ya
manta da Yusuf har sai da Firauna ya
tashi da damuwa wata rana. “Nayi wani 0 I

daya daga maza
masu hikima na
Firauna wanda

ya iya nuna ma’anar
mafarkinsa. Sai mai lura
da abincin sarki ya tuna da
Yusuf a kurkuku. Saiya
fada wa Firauna

game da shi.

Firauna ya aika a kirawo Yusuf nan take.
“Mafarkinka sako ne daga wurin Allah,”
Yusuf ya gaya wa sarki. “Masar zai kasance da
yawan abinci na shekaru bakwai, sa’an nan
shekaru bakwai na tsananin yunwa.”
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“Ka Shirya yanzu yadda za

ka yi ajiyar abinci na shekaru
bakwai;” Yusuf ya ba wa Firauna
shawara, “ko kuma yunwa ya

kashe mutanenka a
lokacin yunwan.”
“Allah yana tare
da kai,” Firauna
ya ambata. “Za
ka lura da Masar,
a matsayi mai

biye da ni.”
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Shekaru bakwai na yalwata suka zo. Sa’annan shekaru

bakwai na yunwa. Ko’ina an yi rashin abinci sai dai

Masar inda suka yi wayo na ajiyar hatsi mai yawa. A can
garin Yusuf kuma, iyalin Yakub suna
tsananin rashin abinci.

ya umarci ‘ya’yansa, “ko kuma yunwa ya
kashe mu.” Suna
isowa Masar,
‘ya’yansuka
shirya su saya
abincin.

Y Mutane daga kasashe dabam-dabam suka tafi Masar
domin sayan hatsi. “Dole ku tafi, ku ma,” Yakub

N

“Ya’yan Yakub suka sunkuya har kasaa
gaban babbn mutum mai lura da kasar
Masar. Ba su gane Yusuf dan’uwansu
ba. Amma Yusuf ya san su. Yusufya
tuna da mafarkunsa. Allah ya daga shi
fiye da ‘yan’uwansa.

(Yusuf yana da wayo. Yayi magana mai zafi
sai ya yi garkuwa da dan’uwansu Simiyon.

“Ku dauki abincin, ku tafi gida ku dawo da
kannin ku dan’uwan ku,” ya

umarta. “Ta haka zan sani
cewa ku ba
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‘Yan’uwan suna tunani cewa

watakila Allah yana hukunta su
ne saboda sun sayar da Yusuf
zuwa bauta shekarun baya.

---------------------------
.........

13

| Yakub da ‘ya’yansa suke rikice. ‘An mayar mana da

kudinmu a cikin hatsinmu. Kuma mai mulkin ya ce

dole sai mun dawo da Benjamin.” Yakub
ba zai bar Bemjamin yatafi ba. Ba a
dadde ba sai abincin ya kare. Dole sai
‘yan’uwan sun koma Masar. Benjamin

ya tafi tare da su.
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Sa’ad da Yusuf ya ga Benjamin sai ya umarta a shirya Yusuf ya so ya sani ko ‘yan’uwansa da

babban biki. Aka gayace ‘yan’uwan. “Mahaifinku yana | gaske sun tuba da laifin da suka yi
da rai da lafiya?” Yusuf ya tambaya. Watakila yana shekarun baya masu yawa. Bayan

tunani yadda zai dawo da duka iyalin a wuri daya. bikin sai ya yi musus zargin sata.
“Domin in hukunta ku, zan

ajiye Benjamin ya zama
bawa na,” Yusuf ya ce.
“Ubangiji na, ka dauki

raina a madadin wannan,”
Yahuda ya roka. Yusuf ya
sani cewa Yahuda, wanda
ya ba da ra’ayi cewaa
sayar da Yusuf, da

gaske ne ya canja.
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Yusuf ya karfafa ‘yan’uwansa. Allah

Ya kai inda ba zai iya boye kaunarsa ga
iyalinsa ba, sai Yusuf ya sa Masarawan | ya mai da ni maigida a

duka su fita waje. Saiya ﬁr/_d_j—r—’_’—‘/\
fara kuka. “Nine : /

Yusuf dan’uwanku, ;-.., % a
© /llwanda kuka sayar 0 ‘
4/ zuwa Masar.” %‘V‘ﬁ‘. *\.
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Cikinmamaki | \jasar dominincece 4
da tsoro, rayukanku ne daga wannan [
yunwan. Ku tafi, ku dawo [/f}}
‘yan’uwansa da mahaifi na. Zan J
ba su ce lura da ku. )

Kome ba ;@ﬁ H

Yakub da Yusuf
sun sake dawo tare a
Masar kuma duka iyalin §
suka zauna a wurin cikin W
salama da yalwata. :)

Allah ya daukaka Yusuf Bawan

Tahiri da ga maganar Allah, littafi mai Tsarki
anasamu a

) Farawa 39-45
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“Shigowar maganar ka yana baduar kawo
haske.” Zabura 119:130
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Wanan tahiri daga littafi mai-tsarki na mana bayanin
Allah mu wanda ya halicce mu wanda yake son mu san shi.

Allah ya san da cewa mun yi abubuwan da ba su da kyau, wanda yake
kira zunubi. Sakamakon zunubi mutuwa ne, amma Allah ya na
kaunan mu sosai. Ya aiko da Dansa Yesu, ya mutu a kan giciye ya sha
wahala domin zunuban mu. Kuma sai Yesu ya tashi daga matattu ya
koma gida a sama. Idan ka bada gaskiya ga Yesu. Ka rokeshi gafaran
zunuban ka, zai yafe. Kuma zai zo ya zauna a cikin zuciyan
ka kaima kuma zaka zauna a zuciyar shi har abada.

Idan ka yadda da wannan gaskiya ne, Ka cewa Allah:
Ya Yesu, na bada gaskiya kai Allah ne, ka kuma zamu mutum don ka
mutu domin zunubi na, kuma yanzu ka tashi. Ina rokon ka, ka shiga
cikin zuciya na kuma ka yafe min zunubai na, Domin in samu sabon
rai yanzu, kuma wata rana in zauna tare da kai har abada. Ka
taimake ni in yi maka biyayya kuma in yi rayuwan da
zai gamshe ka a matsayin dan ka. Amin.

Ka karanta littafi mai-tsarki kuma ka yi magana da
Allah a kulla yaumin. Yahaya 3:16






